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Jtqt fra Danmarft.och ca ung Hicka lastade med 
fiskredskap, kommo just utför 
trappan och styrde kosan uppåt 
strömmen. Ett trmusnat var npp- 
»pändt på den öppna platsen 

j framför boningshuset och några 
; muntra ungdomar voro just inbe
gripna i ett IHHtg spel.-------

Han ansträngde sina ögon — 
— Helen — var icke bland dem:

lats bort i den rytande »nöstor- (bon kunna fatta bvad olycka och 
men på den ödsliga, aflågsna stig sederbg vide »äga. Han kom som 
som så när bhfvit den suda han 
vandrat hår på jorden. Ue guld 
gräfvare som uptäckt och räddat 
honom dessa tillskrynklade pap
persblad. som de tagit ur hans 
stelnade händer. Vndrr de för-

Uotnbolmå Aubels- 
i r u g t t r i ett hut* »p**tj i 
Sattre; hrr hot i lomgere 11» rtrfet 
cn trmmciig heflifl 2trib cm bet 
ifulbe bogge* i flof.rfcbtj rllrr i 
Asnnr.

En Kvinnas Pröfning
Doktorers frågor motbjudande.

HANS HEMKOMST.

en slagen och besegrad man. 
.‘ kulle hennes glada tillförsikt 
kanna besti det profvet? — Skul 
le väl hennes kärlek------- men

VerhhghetabiM frie I a 6 i f e I > i t t a | 9. 
itomjnbam i Äongettotrn* armö. 
Mm. San af floorbejtr $.. 2fon- 
brrborg «orf. n bab i flongo rftrr 
af baw fatet Vaorrt fnuft i ot 
I retning mcb bc 3nb’»btc

Af Allan Macklrn. Ti ritritva tlU Mrs. Ptnkkem,
l yta, Mana., och nmtSaf vSrde- 

“—*—‘— privata r*d fritt.nej, — han förmådde icke tänka 
tanken till slut —.

-------Hittills hade han gitt-
väg fram med raska, na »tan 

brådskande »teg; men plötsligt 
hejdade han sig, blef stående och
lyssnade

— Här------- ja, just här var
det-------

i > skogsdunklet till vänster

ll b t I » i a t S o b f | I f b. 
Br-enbborg rr oörlagl iom Vabeitrb. 
rtrr at UiUafnartrret bar faaet imt 
Rlixtf- og 8 G -Attsb ub i Bunbet 
D.inbrt orb Dabranitoilcmt rr til ti- 
ber loa k>rpeit<t. at bet gnsnirr til 
bet ffanbalsfc, at (>lf gaar i Dab 
ber. Dian treffet boppigt 8 G- 
Unpir og anbre minbre boggrlige 
Zing brirrobr b<r.

Itet finnes rit ej nåeot rot-ni mor 
bjndamlr rör en flukänsliK. öurtålt* 
och .ortiiunl tlaui Sa alt behöfva »vara 
ra dwblor |A alla elnfctkla I åror. I»ia 
ota ilrsaa atlllaa IIU brnnc at henne*

— Sitt bästa? — Ja, Gud varfarliga månader som följde hade 
isynen af dessa blad ofta varit (let hans vittne att han verkligen 
enda som hållit honom uppe di 
han var nära att sjunka i fortvif-

I t u f n e t. llitbrr :tb jt Zra- 
gcnrrgimmtf iitt Gitabron» ätwiv 
mestet irr. prb florsminbe forlcbcu. 
bmfncbr Aefrut fle 580 Zclmcr fra 
Solbbn nrb (8renaa. Siget blen fort 
efter hinbet. men alle Cplhming*- 
forisg par forglcrpe*. len Zruf- 
ncöe bapbe ligget paa Bpgebuiet bet 
mette af ben Xib, han bonbe nerref 
j l enriten. bott leb of m $jcrrte*

gjort sitt bästa. Han hade käm- han kunde ingenstädes npptäcka 
pat till det yttersta, skulle ännu henne. Och plötsligt slog det ho 
i denna stund hafva kämpat, om nom. att han icke kunde, icke ville 
bara inte den usla. eländiga han- ■ möta henne, omgifven af dessa 
den------- Han, rikemanssonen. främmande
“gentlemannen” till börd och npp- j skulle — ja, kanske skulle hon 
fostran, hade fått lära sig hvad i blygas öfver honom inför dem — 
det vill säga, att arbeta i kapp —. Han såg ned på sin slitm 
med vana kroppsarbetare me l rock, sina illa medfarna stöflar, 
starka armar och härdade musk- hela sin dammiga, nötta dräkt, 
ler — att under timmar och da- ; Ja. sanncrl gen — han sig ut 
gar gräfva i den frostbundna, hår- ' »om en landstrykare — en tiggare 
la jorden, med kläderna ömsom ! — och hvad \ ar han väl annat, di 

drypande af svett eller stelfrusna | allt kom omkring — ? — 
på kroppen — att efter mån
långa ansträngningar och kval- klacken och vek af på den lilla 
fulla växlingar af hopp och miss-1 gångstigen, som mellan höga | 
mod finna allt sitt arbete förgäf- ormbunkar och ungskog förde

lan.
En solstråle banade sig väg ge

nom grenarna och föll på pappe- 
Hans blick följde långsamt 

raderna. Han kunde hvarje ord 
utantill, men själfva bokstäfver- 

voro h< mom kära. H varje

människor. Hon!jod forsens djupa, ut hållande or
gelton, deti välkända, som kom ret. 
alla ljan» hjärtas hemlighet ssträn
gar alt haiva. Och här — just 
där »tigeu krökt sig rund t den ui 
st' ra eederna väW ga stam, — rundning. hvarje liten karaktari- 

■ *ta *ti*k slang talade am henne, lik-

x*C tv f j 0 b af it d i c r til 
fl u » 1 a n b. tfn tuefiff Cpfjsber 
ammen mcb Henfulent Zaftorpb 

t sbte farleboi cn let Maner paa Jre- 
berifsborg tfgncn. Boalebe* fif ötbr. 
U. ,'cnicn. Crbi). 570 Hr. tor cn 
ttrie. ötbr. tibriften Gbriitenftn, Er- 
b-i, 450 St. for 2 og Hbr. Anbcr* 
Jcnfcn. tielimge. 310 Hr. for cn — 
ganffe antagcligc Urifcr. ,

här hade han sagt henne sitt 
Urval; hit hade hon i Ijt 1 »tum. na-ie henne, tyckte han — och hur

oändligt mycket tyckte han sig 
ej kunna läsa mellan raderna! — 

-----------bara vara vid godt mod

g 1 or b < I i g 
e fif .'£>anbel#-

n flor o 
C e r t 9 i f c
monb i Ar. Xocbc flirts Gbriitiaujen 
og Jjniitni ferlrbcn log, ibet ?Ggtc- 
parrrti I Bsnner, font alle boer i 
Amcrifa, albetes upentet traabte inb 
ab bcreS ,"iorirlbrcv Zsr. Zcn aelbitc 
2sn bapbc iffe ixrrct bionmv i 30 
Aar. iGgtcporrct bolbt for fort lib 
itbcn Vtiilbbrtillup. cg i ben Anlcb- 
ning cr bet, at bc 4 Drsbrc cr blcoiic 
enige cm at ailtrggc ct 3 llger» ^c- 
fpg i Jtebrcnchjcmmet.

r.TCW.I/^rr^hans unga hustru, di han for nä
ra tre år sedan lämna le henne för 
att fcilja guldsokarne- stora folk 
vandring mot nordväst 
Alaska, det nya hemlighetsfulla 
landet, där lyckan hä jradc för så 
många Insen len sim hittilis en
dast » ikt men aldrig funnit den. 
Här hade han tryckt henne hårdt 
intill sig för s.sta gången — för 
sista gången känt hennes armar 
kring sin hals, hennes mjuka lap
par mot sina i en lång. lång af- 
skedskyss — och lur var det hon 
Stod då han ännu en gång vände 
sig om för att vinka en sista af- 
skedshalsning innan han vek af 
upjtåt stora landsvägen. — Ja. 
har stöd hon — — lilla Dolly
klängde sig fast vid hennes ljus
blå bomullsklädning och den 
smärta gestalten aftecknade sig 
som en blomma mot de unga lön
narnas ljusgröna bakgrund — hur 
ofta hade han icke sett den synen 
i drömmen sedan dess!

— Var inte orolig för mig. äl
skade ! hade hon sagt med sitt 
strålande leende, fastän rosten 
skalfde en smula. Var inte oro
lig — jag kommer bara att gå här 
och glädja mig åt din hemkomst. 
Ett år — det går ju snart —1

Hans strupe sammansnördes 
och de breda skuldrorna häfdes 
konvulsiviskt. Han kastade sin 
packning — icke stort mer än en 
gammal urblekt gråbrun filt, hop
rullad kring några nötta och tra
siga klädespersedlar — på markyti 
oeh sig sjalf dar bredvid under 
den stora cedern.

— O, min Gud, min Gud! stö
nade han. Hon hoppades så myc 
ket. Och iui släpar jag mig till
baka som en jdskad hund!

Han låg några ögonblick — hur 
länjp.- visste lian icke — framstu- 
pa. med ansilyét hvilande på ar
marna , därpå satte han sig upp 
och förde tankspridd,-som af gam
mal vana, högra handen till bröst
fickan — tndast för att rycka till. 
stirra på den ined en förvillad 
blick Och åter lita den falla. Han
den var blott en oformlig klump, 
annu svept i, tjocka bindor. Fing
rarna — dem hade frosten tagit, 
en förfärlig vinterdag, därupjie i 
ödemarken. — — Skeppsläkaren 
på den amerikanska båt som åter
fört sju hundra utblottade guld
sökare från Xome till Seattle, ha
de förklarat att de måste ampu
teras : han fick välja mellan dem 
och lifvet------- Lönade det mö
dan? — Men — han kunde icke 
alldeles uppge hoppet att få se 
henne ännu en gång — hart kun
de icke!-------

Han stirrade allt jämt på han
den. nästan med ett uttryck af 
hat; det härjade, men annu unga 
ansiktet talade om outsägligt li
dande. Motgångar, missräknin
gar och umbäranden hade gräft 
djupa linicr kring munnen, firat 
den en gång så öppna och ljusa 
pannan, tryckt missmodets och 
nederlagets stämjiel på hela ge
stalten. Och dock visste han med 
sig. att han hade kämpat tappert, 
att han hållit sig upprätt i det 
längsta. Det var tanken på henne 
aom hållit honom uppe: nu. då 
den efterlängtade stunden var ii 
nan, föreföll det honom som om 
det just varit denna tanke som 
pr«ssat honom till jorden med 

Ecentnertyngd —
Efter en stund lyfte han vän

stra handen till bröstfickan och 
drog fram ett bref, — nött. fläc
kad!, genomdrankt af vatten, men 
ännu läsligt. Det saknade datum, 

i men han visste att det var skrif- 
vet Iör ungefär ett år sedan, just 
vid denna tid. Säkert hade hon

Kan skrattade bittert, vände )iå hudläkare och aiång* föredrag* mt Vvla 
hellre »n att uoderkaeta al* uuttKnok 
i.ingar hvllket tå n ånga Iftknre futt -'k 
lör au p‘t ett Intelligent säti kvm * be
handla »juVdomarne; och detta Sr urla
ken hvarför »å trånga l kaie mM) vkaa 
med att kurera kvinnosjukdomar.

1 letta iir orwaken livarför tusen ain
om tuneii kvinnor korreepooder* med 
Mra. IMnkluim. Till• henne kunna de 

’ u|>i»gifva hvarje ayiuptom. livadan hon

och framför allt inte göra dig 
några bekymmer för vår skull, äl
skade. käraste! — Allt reder sig 
här i världen — Gud är förunder-

l.ll

ned till floden.ves och “clatmen” så godt som 
värdelös, under det att andra, en
dast ett stenkast därifrån, lugnt 
pk>ckade tusentals dollars ur jor
den. Han hade känt hvad det vill

T o n j f e 8 o b 6^ a a b e hor 
i Ubloubet et aobt Äapn jont wrren* 
be jolibe ofl rortrmliflt ennebe til bc-
re?- 'Bntfl. Auelanb bar faalcbeé ii vet mera om patienten* tuutäiat. än 

. ,, . .... 1 den liikarv, aoui tiereonligen atftlldenwitfle ^lor vtiort im» ^evilliitfler frtgoma.
i Zunmarf. Rarlebcn aiifom cn ru4- ■-*» huru Mrs rinkhaiu iijdpte Mn. 
.... . ,, .... T. V Williidseu. Malmllig. low»., soro(iff Vet.» bertil og gjorbe t<cmllmgcr <krlflvr. 
paa to Ueb?boafct, ber fiol bnggc-j 
hoc- ben bef jcubtc. eaabcbnggcr v>aiv 
jen i 2fob»hobcb.

Vattnet hade ännu glaciärens 
kyla och friskhet. Han föll på 
knä nere vid stranden, sköljde an
sikte, hår och hals och drack se
dan ur handen; det styrkte och 
förfriskade. Sedan blef han länge 
stående och såg ned i vattnet, för
sänkt i djupa tankar — villrådig 
och tviflande.

— Det prasslade lätt bland bu
skarna ; han vände sig hastigt 
om. Ett litet barn'— en flicka —

ligt god och sänder alltid hjälp 
och vänner när de behöfvas. Som 
nu delta sista. Jag berättade dig 
om de dar båda nya affärsmännen 
från Seattle, som hittade hit af en 
ren slump och sedan båda att få 
inackordera sig hos mig på ett par 
månader. De voro ute på fiske
tur här i bergsbygden, hade tält 
med sig oh tänkte “Campa- där 
det föll sig. Men sådant där har 
ju sina sidor, som du vet. Bästa 
fisket är ju här, nedanför fallet
— och hur det var. så tyckte de 
att jag stekte laxöring så rent be- 
uVande. Jojo men, en smula bätt
re än deras egna anrättningar 
tror jag nog det var; och en smu
la snygghet och hetntrefnad kan 
ju också kännas godt nog då man 
strapatsera t tillräckligt. Slutet 
blef som sagdt att de stannade 
och till och med tycktes betrakta 
det som en stor nåd och godhet 
af mig att jag lät dem göra det, 
fastän de betalade mig så rundligt 
att jag rent skämdes att ta emot 
det. Hyggliga, älskvärda unga 
män äro de båda och isynnerhet 
den ene, rar Arniltrong, har varit 
nästan som en bror mot mig och 
hjälpt mig både med råd och dåd.
— Dolly är alldeles förälskad i
honom. Han är en rätt bildad 
man, som läst åtskilligt och följt 
med sin tid — du kan nog tänka 
dig det smaker att få en liten 
fläkt från den civiliserade värl
den igen----------- . Det är i sam
råd med honom som jag beslutat 
att till våren rent af oppna ett 
slags litet turisthotell — eller 
rättare, en tillflyktsort för fiskare, 
iägare och fotvandrare, naturligt
vis i allra största anspråkslöshet

—-men de snälla gossarne ha lof- 
vat puffa för mig bland alla sina 
vänner och bekanta och redan 
själfva beställt rum under hela 
fisketiden. Låter det inte storar- 
tadt — säg? —

“------- Jag känner ditt sätt att
hålla ut, älskade, att modigt stri
da i det allra sista, trpts alla mot
gångar och svårigheter. Det är 
just du som gör mig orolig. Jag 
vaknar om natten och ser dig för 
mig — trött, utarbetad, kanske 
sjuk — långt från oss. som älskar 
dig. utan någon att luta det stac
kars trötta hufvud emot — åh! — 
jag längtar efter dig, jag sträcker 
armarna mot dig. jag drar dig till 
mig i tankarna, jag Slutar dig 
tätt, tätt i min famn — känner du 
det inte — just nu, just i denna 
stund, i trots af alla bärg och da
lar och ödemarker som skiljer oss 
it —?

saga att ta miste om vägen — att 
under långa dagar och nätter irra 
omkring i den gränslösa hvita ö- 
demarkens tystnad, för att till 
sist stupa af utmattning på den
ändtligen. återfunna stigen-------
Och till och med då — sedan han 
vaknat ur den dödsliknande dva-

ffl ar I f t 11 9 |) o r 1 t ii t i'l 
I « i f I a it b.

Kftru Mre. 1‘iokham —
’J*K med alfcerhet *Äg« att XI ri-ldat 

mitt nf och jag kan ti i ord tacka Br drrfl&r 
Innan jag ek ref till Kr oh omtalade huru 
jag kände mig, hade jag i ftfvci t v A åre tid 
varit under läkarehebannling och if.llaktli 
gen utbetalt ro mn**u pengttr fBr mediciner, 
men allt till Ingen nytta. Mina mAnadi liga 
perioder voro oregelbundna «K*h »lutligen 
upphörde tk, och Jag vlågedes mycket af 
nviinnmgeanfall. ryggvärk och nedtyngande 

jag lillekrrf Br om råd och emot 
ett bref med nödiga instruktioner och 

började Afven tag» Lydia 11. IMnkham * 
Vegetable Compound »om Återställde min 
helsa fullkomligt. <>m det ej varit för Br, 
skalle Jag idag ligga i min graf."

Högar nf 1m*\Ia hvkriirtn saiiningvn 
att itigoii meditin I veriten kan )ein
föras tnNI Lydia K. Plnkhnm‘H Wgv- 
table < *otn|NmmS. ilA dvt gslllor att 
Atnmtiilla kvinnor* betsa.

Zil Cknllonb cr au- 
fommet cn Mcpnricntcmt for ti)i(;
Hclfefianblcrfrebfe for at loge opret- 
let Zcpotcr reb inan ge forffjellige
etationobner til 2tcri!ijering af . v . „ .... .

forienbeö til iVrlin m,«re *,bm"ne ' ÖOr ,b
a. haitblcr nteb ,wmrrfcnfagcr. tu-
bab for nogen lib fiben i ct B ret) til

l? n f m n r t 4V a n b. Gn
kom långsamt gående på den 
skuggiga gångstigen. Hon var 
barhufvud ; den stora hredskyggi- 
ga halmhatten höll hon i handen 
och det vågiga håret, skiftande i 
guld och koppar, stod som en glo
ria kring det lilla rosiga, blomlika 
ansiktet. Hon kom varsamt smy-

lan — hade han med uppbju
dande af all sin viljekraft ryckt 
upp sig till nya ansträngningar, 
färdig att följa sina räddare till 
de rika nyupptäckta guldfält, 
hvarom ryktet talat. Och då kom 
det värsta — just som lyckan 
tycktes på väg att vända sig, då 
han verkligen tycktes ha funnit gande på tå, under det att hon if
en gifvande-åder — då måste lian rigt såg sig omkring åt alla sidor 
lämna arbetet på den nyss påbör-

‘ffiirlf. iom ffal 
og <mbrc iterre tuffe il ner. evmtmcit 
mcb ett banff SVejerimanb bar ben 
ttiffe Sfeproricntant paabcgpnbt cn 
iSiuibrcjie for nt iitblebc be fornsb- 
ne llnberlianblinger.

Äriftionia Slagiftrat at levere be 
rtbrtnrrfcrifaget, ber muligpis uarc 
nsboenbige, miar, ilorgeä nn Soitge 
ffulbe froitco. — Zestxrrre maatte
flrifliania 4'iagiitrat foare"tilbagc, at 
ntan cnbnu iffe funbe opftille Hon- 
tro't pn.i bet nuPtrrenbe Ipje Wruub- 
lag. .{(iiterien er pirfelig panlibelig, 
tilfojer ..ifolf. Zgbl."

2 f o I e b e r n pr. Gn f 1 c 
gjennent Zanmarf. Zett 
bcfjcnbte 3foIe- og $ibcnffab#nuuib 
Zr. pfiil. 2tarcfe, Hiobenhnmt, bar i 
9fubfj»bing paa öjcnnemrejfe forle- 
ben meb en bato 2neö af finc Gletier, 
mcb boilfe ban foretager en lur 
gjennent Zanmarf pr. Gnfle. Zc 
ftnrfebc fra Miebcnbapn. og Zurcn er 
berefter gaaet gjcnncm sjoellaitb til 
Ralflcr og Sollanb Rra. iHnbfjs- 
bing gif Xnren til ^nen og onlhmb.

Jt n i) u g. i*aa iipitebegnen er 
ber gllerebe b. 1. Huguit brngt tu) 
fl ii g i JjSanbelen. Zcn mjc Ang 
barbe ginet Hl Rolb.

och då och då stannade för att 
lyfta på en ranka eler .böja undan 
ett ormbunkeblad, så att hon kun-

jade claimen för att under namn
lösa kval, faror, svårigheter och 
lidanden leta sig väg till kusten 
med sin förstörda, verkande hand. 
Hjälplös, febersjuk, nästan full
komligt utblottad, togs han om 
hand af barmhärtiga människor 
och sändes österut med transport
fartyget ------- Ja, han hade gjort
sitt bästa — men — hvad hade

ttftr: canfen, 
•■Plaufc ‘.Vinrt peb -JWibbelfart fremvi- 
jer en efter fnenffc ,">orbolö morgtig 
Mhimp flao, fom ban bar funbet paa 
$cilbt) ctranb. Aauflunipen uejer 
45 Snint og barrer tqbelige 2por af 
cn fjaanb. fom ntaaffe for o Der 
1,000 ilar fiben bar fat Darrfe i Ag
net, mcbenO bet cnbnu par blobt. Zet 
barer forreften iffe til ciarlbciiheber- 
ne, at man finber flap paa en ganffe 
fort 2tr<rfning af ilcjlbg ctranb, 
men bet bor bibtil fun Darret 2maa- 
fttjffer. ijjanfen bar i ilarrnes i! o b 
fiAnlet fig cn anfclig 2amling flao- 
ftpffcr, ber i ban4 »ritib bl. a. bliper 
em ban ii et til ifrofeber, .^attvnaafä- 
bopefcer og jmoobittc ngbelige irtr- 
ifo, ber jorimies meb @ulbfrgntper.

G n m or r f e 11 g Hrcatur- 
o p f j # b e r bar i ben jenerc lib 
brepet fit Spif paa sjacllanb. DZan- 
ber. ber cr 35 ifar gammel og falber 
fig Ziocrtfcn, rejier runbt til Waarb- 
mambene og fortceller bem, at ban cr 
fleproeientam for Gfcportflagtcriet i 
Rrebcrifsbotm, og i benne Ggenffab 
opfjober ban en Dfcmgbe Hreaturer, 
fom ban förlänger fenbt til 2lagte- 
riet paa Ptéfe beftemte Zage. Hett 
nogr carigerne effeftuerer Crbren, 
4oar be Hrtaturerne returiierrt meb 
ben tPcffeb, at Slagteriet iffe fjenber 
noget til len Bag. Gn Dianb, fom 
»ar blenctt narret paa ben iflaabe. 
mente, at ben falffe •ftomiefioncer 
maatte na-re forftgrret i Kfonebet. j£jan. 
tog nerafig ingen flropifion og tjrnte 
altfaa iffe en Ere paa fine mcerfelige 
Zransaftioner.

fl a p i u n b.de titta in i den svala skuggan 
där bakom; det föreföll som om 
hon sökte något.

-------Man kände igen henne —
t— håret och ögonen! Hans ut
hungrade hjärta började klappa 
så hårdt att han kände sig nära 
att kväfvas. Utan att betänka 
sig ett ögonblick skyndade han 
emot henne med framsträckta ar
mar, ännu en gång glömsk af den 
stympade, förbundna handen.

— Dolly! ropade han ifrigt — 
min lilla Dolly! — Kom, kom! —

llamet stannade och drog sig 
förskräckt ett steg tillbaka. Med 
ena handen grep hon ett fast tag 
i den korta ljusblå klädningskjo- 
len — de stora ögonen uttryckte 
rädsla och motvilja. Kadern lät 
armarna sjunka; han vacklade 
till, som om han träffats af ett 
oväntadt slag.

— Var inte rädd. liten, — sade 
han långsamt. Jag är inte så far
lig som jag ser ut. Jag — jag 
vill visst inte göra dig något illa.

Hon vände om och började ha
stigt gå uppåt stigen igen. under 
det att hon misstänksamt be- 
tratade honom öfver axeln och 
allt jämnt höll ett fast grepp i 
klädningskjolen.

— Dolly! — Han följde lång
samt efter henne, dragen af en 
oemotståndlig makt; det unga fa
dershjärtat ropade högt inom ho
nom. — Lilla Dolly —!----åh,
vänta litet — ha inte så brådt om. 
Inte skall du vara rädd för mig! 
Se litet närmare på mig —! — Ja, 
du ver så liten — men känner du 
inte igen mig ändå? — Jag bru
kade ju bära dig på armarna i 
timtal — just här i skogen — har 
du alldelfs glömt det ? — Till och 
med då jag fiskade, hade jag dig 
med mig — åh I — han log med 
tårar i ögonen vid hågkomsten.
— Jag brukade binda dig fast vid 
cn buske, så att du inte kunde 
krafla bort från ditt lilla täcke; 
jag hade dig med mig öfverallt. 
Kommer du alls inte ihåg det?

Hon hade stannat nu och stod 
och såg på honom med stora all
varliga ögon.

— Nej, — sade hon slutligen.
— Nej, det kommer jag inte ihåg. 
Det var visst cn annan liten 
flicka.

2 p r i t f n b r i f e n i t! i I b- 
nt o f c n. Ztr cr nu Vio og Inml- 
beb paa Bpritiabrifou i Dilbmojen. 
4U’b Dragen i o iur tiifte bet iig. at 
abffilligt fnnbe ittbrettce mere praf- 
tiff. og bet <X'lc bliper nn gietmrtn- 
gaaet og ewbrrt, Cgfaa iitv i, Mofen 
orbrjbcs ber. Git Molumv paa ca. 
30 Dlrbejbcre cr i da-rb meb at ub- 
gratw et Bnftrm af bnbf Wreftcr, 
t)Di« ^nbfiolb i dorm ar ftore ler o 
opftilies til lerrtng, far berciter. 
naar liben fommet. ot bringre nn- 
ber Dcbanbling i dabrifeno inboif- 
lebe flirt af Diaffincr og Apparater.

dortienftmcbaillen. 
piftnof ben meft imponerenbe banffe 
OTebaillc, funbe forleben fejre et du- 
bilcruin, ibet bet par (50 Aar, fiben 
bett inbftiftebcS, nemiig ben 24be 
dulf 1845, paa bbilfen Zag Stong 
Gbriftian ben 8be ubjenbtc bet fgl. 
fleffript. ifelge bvilfet bett blee til. 
Zcn banffe dortjcnjtmeboille bar al- 
tib perret og er ogiaa nu en faapet i 
dnblanb fom i UManb bejl anict Cr- 
beuebcforation, fom i finc to Sfiffcl- 
fer, Olulb og 2elP. bar Perret baa- 
ten af cn DJastgbe frentragenbe 
Ticrnb og Hpinber.

han väl vunnit därmed —? — 
Som en slagen man en hjälplös 
krympling skulle han ändå till sist 
återvända till henne! —

Tanken träffade honom som ett 
dolkstyng; han spräng upp, glöm
de af den under cedern kvarläm- 
nade packningen, och .skyndade 
vidare utan att rätt veta hvart 
han ämnade sig — — 
kom att tänka på hur hon tagit 
det första slag, som träffade dem 
— den stora kraschen för fem år 
sedan, då det industriella företag 
hvari större delen af såväl hans 
som hennes förmögenheter varit 
insatt, gick öfver ända. — Han 
mindes hur hon kom till honom i 
biblioteket, där han satt och tänk
te på hur han nog skonsamt skul
le bereda henne j>å olyckan. Han 
såg ännu för sig den mjuka hvita 
dräkt, hon bar — och det blott ett 
par månader gamla barnet, ett 
litet mjukt, hvitt bylte, som hon 
höll i sina armar. Han såg hur 
hon hastigt kom öfver golfvet till 
honom, där han satt vid skrifbor- 
det, och hörde hennes unga, fri
modiga röst:

— Jag har nyss läst det i tid
ningen, älskade! —

— Men var inte ledsen — vi 
äro ju unga båda två och i detta 
stora landet finns ju alltid plats 
att börja på nytt! — Hon tystna
de och såg på honom med fuktiga 
ogon; men han kunde icke tala. 
Då kysste hon barnet och tryckte 
det lilla mjuka ansiktet mot hans. 
—Säg pappa, Dolly, att han icke 
skall vara ledsen! — Det är ju vår 
nu, älskade, och härligt ute i sko
garna! — Låt oss flytta ut til! 
sommarstugan och odla grönsa
ker — sedan blir det vil alltid nå
gon råd —"bara inte förlora mo
det ! — — —

-------Hvad var dtt? — Några
skrattade alldeles i närheten — 
muntra röster ljödo genom sko
gen. Han tvärstannade och såg 
sig omkring, liksom väckt’ur en 
dröm.

Di u f e tt e f o r f p a n b t, m c it
------ Vcrfattene, fom cr bl even inb-
fette paa Rane for at forbrivc be fto
re sfärer af stubsmus, ber faiiblccS, 
gjer flor sfabe paa Hilbtbeftanben. 
Zibhflere Aar vrimlefce bet i „3lobet- 
ne" af JGIlinger, i Aar cr ber om- 
trcnt rent Dur b. 2cln om iirrfotte- 
ne ntaoffe iffe bar beferget llbfgbbcl- 
fen ene, bar be bjulpct gobt til; ab-. 
ffilligf SGIIinger, ja felv gamle SGn- 
ber er funbne bibt i flaffen, liggcnbc 
tafl Peb VcrfnttcneS Ruller.

Han

Z a ii j f H p a g t i 1 A f r i f a. 
Zer er truffet gorbcrebeljet til at 
ubfere et bctgbeligt Antal banff 
fiperg til SGggptcn; Imor en HPc*n- 
iagbom bar bort revet en flor Zet af 
ilvrcget. Zer er truffet Sorberebei- 
fer til om fort lib at fenbe cn cfibs- 
tabning til Atcronbria og berfta op 
ab flilen. Diulig Dil ber ogfoa funne 
bltoe Affortning for banff Svoffl i an
bre Ggne af Afrtfa, faalebeS i Zpff 
Sgbpeft-Afrifa, Hopftaben, flbobefia 
og Iranboaal, bDor ber rafet en lig- 
nenbe .VlPoegjogbom, fom ben, ber bor 
#belagt Htwegbeftanben i JGgppten.

Gn Cpfinbetfe, b »or- 
t>eb Snrbebere ooerfle- 
b i g g j 0 r e s. Daa i£>etiing0r 
Jemffibétxrrft bar man fonftrueret 
ef automatiff Belaft)ringsapparat. 
Zet bar ben Sorbel, at bet ooerrtb- 
biggj0r Sbrbpberne om Dorb paa be 
2fibe, boer bet anvenbeS. Zet be- 
ftaar of en Zragt. ber fplbeé mcb 
fllil; fufresfiPt fnnfrr nu Htillene 
gjennent Zragtené Dunb neb til 31b- 
flrbeme. Apparatet, ber bjemme 
fun er inbfprt paa @1. GarlSberg og 
MfingPr-Scrrftet, gioer en Defparet- 
fe i Drcrnbietsmatcrialet af ca. 20 
Drorent Gnboibere bar bet ben gobe 
Ggenffab, at HuIIrne forbroenbeS 
fulbftambig, faa at flpgen bliper ren 
og bPib.

$ a n S SWaal rf tet 
b a m. flejferinbe Gugenie, fom np- 
lig har gjarilet Zamnarf, bar en 
banff flantmertjener. en Jpbe p<* 
flapn 3enfen; bott bar meb fit <fer‘ 
ffab i fljpbenbabn, boor ban bar en 
Drober. ®e|p bor ban aftjent fin 
Dcrmeptigt i (karben un ber flrinS 
Gbriftian. Sent tilforfbig fom ban 
i GnfefejferiUttenS Zjenefte, boer ban 
nu bar omrt.i 13 Sar. Zet fnrb 
enbel for 3enfen. ber nu iffe i faa 
mange Aar bar t alt Zaitff, at faa 
Shinben paa (kteb ig jen paa Dfobers- 
maalet. men ben robffc 3Ji un bart bar 
ban enbmt bebolbt. boab en ten ban 
flnbenbe parieter Rranff, taler Gn- 
griff. Zgff dier Stalienff.

.15 u b f e f. Git Dlanb baobc for- 
nplig begpnbt en Sorretning i fla:t- 
terS, og operalt i Dpens Dtabe pran- 
ucbe I:tbub til be mibrenbc Aan- 
bers Dorgere, at man bos ..pant" 
funbe faa 10 Ub. grpn 3irbe for 1 
Slr. ot ct baltt Ub. Gbofolobe i Xil- 
gift. Dlen Hollegetttc i AanbcrS tor 
iffe bett tabt "bag af en Sogn. 3 
3«rening blen mnn burtig enig om. 
at ber berefter ingen 3orbel par ceb 
at f;0bc gr0n cabe og Gbofolobe 
bos jjobrifanteii, néj. man burbe bfl 
lere ltnbe „bam" fin 2#gning. Snart 
troppebe unge og gamle op i Dutifcn, 
og olle Di t be be bace Bcrbe og Gbofo- 
labe, og „ban" fif ssgning, faa bet 
ftob efter! Cmfiber opbagebe ban, 
boem ber boobe broget flptte af banS 
ftore iGbelmobigbeb, og ba bolbt ban 
op meb ben Zrafif og gif inb i fit 
Usnfammcr og tituterebe fig felo meb 
noget liartigt noget.

3 u I b m oe g t i g tt l a u- 
m o n n I t S 1 a bt. 3orleben par 
fornbemxrrenbe fllaumann fetrbig 
meb Affoningen af be bam ibomte 4 
Dlaanebers fimpelt 3crngiel paa |a*- 
oanlig Sangefoft. Zet oar bam, 
bet fom fonftitueret Uolitimeitcr i 
storebebinge lob *en for 31bspaajcrt- 
telfe niistcrnft Zreng bagbinbe i Ar- 
reften og gab Arreftioroareren Dela- 
ling til at prpgle Iss paa bet ulpffe- 
lige Dorné blottebe Cegeme fautt nn- 
berfaftebe Z ren gen anben tortur, 
inbtil ban befjenbte en SorbrpbefTe, 
ban flet iffe baobe begoaet.

-------“Visste jag bara hvar jag
skulle finna dig. så reste jag till 
dig! — Det kommer öfver mig så
dan ångest ibland. Om du ändå 
skulle förlora modet till sist — 
—1 — Ser du älskade, det får du 
inte göra — hända hvad som hän
da vill. Lifvet är fullt af möjlig
heter — -och sä länge vi fia h var
andra ------------Kom ihåg det! —
Inte låta modet falla — aldrig, al
drig ! — Antingen da lyckas eller 
misslyckas — det kommet ju på 
ett nt. jag vet att du gjort ditt 
bästa. Mer kan ingen göra. Har 
du lyckan med dig, så tacka vi 
Gud för det tillsammans —- har 
du det inte. nå — dä bära vi det
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fraktfritt med espreee, då Ikjvtd medföljer order för

Han smålog och skakade på 
hufvudet. -

— Inte med det håret och de 
ögonen, Dolly —! — Mammas 
här och mammas ögon — åh, du 
lilla, lilla barn! —

(Slutas i nästa nummer).

modigt och gladt tillsamman, det 
också. Glöm bara aldrig att tär 
mig betyda motgångar försakel
ser, missräkninger intet — si län
ge jag luf dig. Tänk bara. hän-

mtnat två flaskor. Pri» per Saaka (4* oa.): Seiubrin A (vanllgti, SO pant: 
Setnbrie B (toalett Mnbrin), K cenL Inendnlngeapperst 40 cent.

— Jo, han var framme. Där 
mellan de glesnade stammame. 
såg han den lilla upphnggningen, 
badande i solsken; där på den 
motsatta sidan lig blockhuset, 

da hvad som hända vill — att jag timradt af väldiga stockar och 
vet att du gjort ditt bästa. Och 
kom hem snart, kom hem till 
-nig!-------

OR. JOSUA LINDAHL, Mgr.
många andra sedan deas_ 

hade ej. bcfuimit sig i 
af postvägame samt för 

Städse bytt om vistelseort

i Bygger Di?
uåftOB o&barliftlaktMarie. Bieea malerial i 

) eaa eller aadra byggnadsindiisilet. TUbkrtf

,K—. ibåg attmed taket långt framskjutande 
öfver verandan. .Mit var sig likt 
-—*- men mellan träden it floden

KSl I).D
han långsamt arbetade sig •r. Mites' AnM-Mn dra p«pp»rier iaau <ratitt kosten från det inre af 

t. Detta var det sista bref 
nottagit hemifrån. Första 
lata arket fattades — de ha- 

på valplatsen — hvirf-

- — En tnng, brännande tår föll 
på papperet — just på orden — 
entingen do lyckas eller misslyc
ka». — — Ack! — hon hade icke 
sett honom annu. Först dä skulle

till skymtade några tält — grup
per af enkla trädgårdsmöbler sto
do här och där i skuggan och 
hängmattor voro uppsatta under 
de skyddande grenarna. En herre
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